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HIVATALOS RÉSZ.

A budapesti szá llodások  , ven
déglősök- és ko resinárosok  ip a r-  
tá r s u ln lá l io k  vá la s z tm á n y a ié . augusz
tus hó 22-ikén Gundel János u r e lnök
lete alatt ülést ta rto tt, mely alkalom m al 
jelen v o lta k : Schmidt K á ro ly , Kommer 
Ferencz, Ment András, K ris t  Ferencz, 
Fánzhr János, Blaschka Is tván , Noszek 
Ignácz, Stamm András, Glück  Frigyes, 
Löfli'lm iin ii V ilm os, Barabás  József vá
lasztmányi tagok; ifj. Ács K áro ly  ipart, 
joglanácsos, Teasdale O ltó tiká r és /húsz 
György a «Vendéglősök Lapja» képvi
seletében.

Meg nem je len thetés iike t igazo lták: 
W irtli Ferencz alelnök és Herm ann  
Ferencz pénztárnok.

Elnök a határozatképességet consla- 
tálja. üdvözli a je len levőket s az ülést 
megnyilja, jelen jegyzőkönyv hitelesíté
sére pedig Glück Frigyes és Löffe lm ann  
Vilmos urakat kéri fel

O lvastatott a m ú lt ülés jegyzőkönyve, 
mely egyhangúlag tudom ásul vétetik és 
hitelesíttetik.

ilj. Ács K áro ly  joglanácsos jelenti, 
hog\ a m ú lt ülés határozatához képest 
a pénzügyi biztosságok téves eljárásai 
ügyel ipn a m in iszté rium hoz felterjesz
tendő kérvényt megszekesztvéri s az a 
husi iii elnökség részéről annak idején 
felé ; s z iv e  lelt. Tudom ásul véte lik.

i.mök je len ti, hogy az iparlársu la t 
ü.i alapszabályai a nrn. m in iszté rium tó l 
Jüvaliugyólag visszaérkeztek s azokat 

példányban az «Országgyűlési
Erlesiif,» könyvnyom dájában —  m int a 
heerkezett. pályázatok közö lt leginéltány- 
iaiiilnhb ajánlattevőnél —  k inyom atta tta  
s :i társulati tagoknak szétküldette.

Eülök u r jelentése egyhangúlag tudo- 
másul vétetik,

Löffe lm ann  V ilm os, m in t a Leth L. 
közvetítő kérvénye ügyében k ikü ldö tt 
bizottság elnöke je len ti, hogy az ipar
lá rsu la t czimének használhatásáért fo
lyamodó, 6 főv. tanács által a közveli 
tési d ijakra  vonatkozó szabályrendele
tekben foglalt díjtáblázatot is beküldte 
a bizottságnak, azonban ez ügyben a 
legközelebbi ülésen tesz jelentést. Tu- 
másul vétetik.

O lvasta tott a budapesti pinezér-egy- 
le tnek átirata, melyben felkéri az ipar
lársu la t választm ányát, hogy Kopp Já
nosnak a «kis pipa» vendéglő pinezér- 
jének f. év szeplember 2-ikán tartandó 
üzleti lénykedésének 25-ik  évfordulója 
alkalm ából a Széchényi sélatér helyisé
gében rendezendő banketten a társulat 
tagjai m inél nagyobb számban jelenjenek 
meg. Teasdale Ottó titká r pedig bemu
tatja az e czélból kü ldö tt 10 drb. I frt 
50 kros. bankett jegyeket.

A választmány a meghívást tudom á
sul veszi s egyúttal elhatározza, hogy 
Kopp Jánost 25 éves emlékünnepélye 
alkalm ával egy diszes em léklappal tisz
te li meg, melynek elkészítésével és szö
vegezésével Glück Frigyes és Kommer 
Ferencz urak kéretnek fel; az ünnepé
lyen va ló  résztvétellel s a társulat kép- 
viseltetésével Glück u r b izatik meg. A 
bankett jegyeket pedig, m iután azok 
m ár a társulal számos tagjainak a pin- 
czéregylet álta l előzőleg elárusitattak 
—  a társu la t igénybe nem veheti

E lnök beterjeszli a «Debreczeni pin- 
r.zél’-egyle t» és a budapesti «Széni István 
betegsegélyző» egylet zászlószenlelési 
ünnepélyeikre szóló meghívóikat s be
m u ta tja  a m ár megküldött zászlósze
geket.

E lnök  u r beterjesztése tudomásul vé
te lik s a debreczeni pinczéregylet részére 
10 frl. a «Szent István hetegsegélyző-

.tini szám u nk  1<> o ld a lr a  terjed.

egylet» részére pedig 5 frt. megszavaz- 
tatik.

Olvastattak özv. Mollánszkyné, Weisz 
György és neje, Schrödl János, Neu- 
kire lm er Magdolna és H interw ies  István 
szegénysorsu volt társulati tagok segély
irán ti kérvénye, melyre nézve a választ
mány a következőleg ha tározo tt: özv. 
Mollánszkyné részére 30 frto l, Weisz 
György és nejének 20 irto t, Schrődl 
Jánosnak 20 frto l, Neukirchner Magdol- 
dolnának 20 frtot, Hinterw ies  Istvánnak 
15 Irto t segélyképen megszavaz a vá
lasztmány.

O lvastatott Schwimmer és K ell, a 
mohai «Stefánia» forrás víz tu la jdono
sainak ajánlata, m iként a tá rsu la l tagjai 
között elárusíto tt minden palaczk forrás 
víz után készek az iparlársu la t részére 
‘ /a k rt, a pinczér-egylet részére '/« k rt. 
s a pinczemesterek-egylete részére V« krt. 
fordítani.

A választmány nevezett ezég ajánla
tát tudom ásul veszi s tekintettel a mohai 
«Stefánia» lorrás viz jó  minőségére, az 
aján latot egyhangúlag elfogadja, m irő l 
az illető forrás viz tulajdonosok jegyző- 
könyvi kivonatban értesittetni rendel
teinek.

Több tárgy nem lévén, e lnök u r az 
ülést berekeszti.

Köszönet nyilvánítás.
Az u j-tá tra /ilred i vendéglő személyzete 

—  m in t az álta luk e napokban rende
zett házimulatságból befolyt tiszta jöve 
delmet : 9 frt 70 krt. az az kilencz fr l. 
70 krny i összegei ju tta to tt kezeinkhez. 
Midőn ezen kegyadományt e helyütt 
nyugtázzuk, illő  kötelességünknek tú r i
ju k  a nemes adakozóknak egyletünk 
ilyetén támogatásáért forr«'» köszönetüli-
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két n y ilván ítan i. V ajha szép pé ldájuk, 
a fürdőkben a lka lm azo tt több i ka rtá r
sakat is hasonló jó tékonyság ra  buzdí
taná, akko r egyleteink —  jó té kony  m ű
ködése —  m ely itt-o tt az anyagiak 
m ia tt, b izony ko rlá tozva  van —  jó va l 
e redm énydusabb—  áldásosabb lehe tne !

Kassán, 189». évi auguszt. hó 20-án.

A kassai vendéglősök, kávésok, korcsmá- 
rosok és pinezérek egyletének elnöksége.

A sajtó kinövései.
Irta: B a r a n y a i  A l a d á r .

Gyom mindenfel . Hovatovább elnyomja a 
vetést. Oly jelenség, mely kihivia és megér
demli teljes figyelmünket. Ölbe rakni e vesze
delemmel szemben a kezet, annyi, mint bűn
társává szegődni a konkolvhintőknek. Nem 
kevesebbről van szó, mint a sajtó ama vissza
éléseiről, melyeket az — külömböző mezben 
— a tiszta erkölcs, a hamisítatlan vallásosság 
és a jó ízlés ellen — mondhatni — rendsze
resen üz.

Nem beszélünk itt a szabad szó ellen, (szent 
előttünk az emberiségnek ezen becses vív
mánya!) de igenis tiltakozunk azon törekvés 
ellen, mely azt szabadossá teszi, s e harezra 
felhívunk minden jó hazafit, minden tisztes 
honpolgárt és müveltlelkü honleányt. Csak 
vállvetett működés segíthet itt. minden becsü
letes embernek közremunkálkodása kell ide, 
hogy a közös és nagy ellenség munkáját el
lensúlyozhassuk. Uton-utfélén találkozunk vele; 
majd syrénhangjaival altalja el jobb érzésün
ket, majd meg fogait vicsorítja reánk s undok 
leheletével azt látszik mondani : «Én vagyok 
a hatalmasbb. te pulya, mert én a korszel
lem vagyok!»

Ocsmány hazugság! Mert e szent névhez, 
korszellem, csak annyira van közöd, a mennyire 
k ó r o s s á  tudtat tenni a szellemet a nagy és 
magasztos eszmék századának korcsszü
löttje, te!

Hazudod azt, hogy a korszellem szolgála
tában állasz ; igen. mert a korszellem maga 
a haladás, mig te annak egyenes negatiója 
vagy. Hiszen a közt. hogy valaki a hegyekről 
alásietö folyó vizének útját kijelöli-e. és a közt, 
hogy azt nem szabályozva, nem rendes me
derbe terelve közrehat, hogy legszebb vetése
inken romboljon, legszebb termőföldeinket el
öntve s bűzös pocsolyává változtassa, talán 
mégis csak van némi külömbség ? S a féke
vesztett, a szépet, az igazat és szentet lábbal 
tipró sajtó mellett a korszellem csakugyan ilyen 
folyammá vállik, mely korlátokat nem ismerve, 
nyargal tetszése szerinti irányban, lerombolja 
az erkölcsi, a vallási, a társadalmi élet leg
drágább vetéseit s hagy maga után bünfer* 
tőt. melyben egyesek, népek, országok vesz
nek el . . .

Az anyagi és erkölcsi romlás a hyenáit — 
a romokon élődő e hadat — valóban minél 
többször kell ostorhegyre venni s mi nem vé
lünk a közönségnek rossz szolgálatot tenni, 
ha nehány vonásban méltányoljuk azt a bün- 
lajstromoi. melylyel az emberiség átkát kihívja 
az önfeledt sajtó!

A nyomtatott betű. ha az az erkölcsiség. a 
józan ész, a valódi haladás, az emberiség igazi, 
ethikai szükségleteinek korlátái között mozog.

éltető levegője a társadalomnak, teremtője le
het a nemzetek életében korszakalkotó müvek
nek, győzhet hódíthat vér nélkül pusztán ne
hány tollvonással ; ebben rejlik a megfejtése 
azon mondásnak: A sajtó a hatodik nagyha
talom. Nagyhatalom mindenképen, úgy is ha 
épit, úgy is ha rombol, sőt utóbbi alakban hat
ványozott mértékben. Teremtő Isten, mivé lesz
nek a romboló, a destructiv sajtó mellett is
teni, erkölcsi és természeti törvényeink?! ÍJdv 
helyett kárhozatot oszt híveinek.

Vészes, megmérhetetlen az a hatás, melyet az 
üzérkedő sajtó elér, ha hatalmával lelketlenül 
visszaél. E helyütt nem tagadhatjuk meg ma
gunktól, hogy bőven kiérdemelt szemrehányás
sal ne illessük azokat a nyomdákat, melyek 
alacsony haszonért eszköznek adják magukat 
oda a lélekkufárok felháborító üzelmeinek. 
Persze, ez érdemben a kétes becsű elsőség a 
fővárosi sajtó-viszonyokat illeti, 'halálunk a 
könyvpiaczon oly termékeket, melyek a leg
szemtelenebb szemérmetlenségeket, hol nyílt, 
hol meg titkos czélzatokkal tárják fel oly kön
tösben (vagy pardon: minden mez nélkül), 
hogy okos, tisztességes ember, ha tanú nincs 
is rá, elpirul átlapoztán; a tudatlan, főleg pe
dig a serdülő korban levő, mohó vágygyal 
szívja magába a «Caviár»-t a tiltott gyümölcs 
ingerével ható méregként s előkészíti magát 
azon pályára, melynek a kötelességtudás, hi
vatásszeretet és magasabb rendeltetés hiányában 
a kétségbeesés, az élettel való meghasonlás és 
önkezü leszámolás szokott véghatára lenni.

He a szellemi métely terjesztői undok mű
vöket sokkal hatályosabban űzik a lapokban, 
az újságokban, a mennyiben a hírlapirodalom 
mai fejlettsége mellett, tért szorított magának 
a kunyhóban is. A ragályozásnak tág helye 
nyílt. És mily áldatlan verseny folyik némely 
szennylapban, bordélyházakba való élezekben 
egymást túllicitálják s. űzik a humornak az 
éleznek álezája alatt szemérmetlenségüket, 
több-kevesebb hévvel és rettenettes sikerrel!

Ha valaki körmükre koppint az ilyen gyász 
vitézeknek, azzal védekeznek, hogy a pikánteria 
a haliadé korszellem követelménye. Nézetünk 
szerint azonban, a mint a kloakák mocska 
nem parfüm, úgy ez arczátlanságok sem pí- 
kánteriák.

Fájdalom, az eféle lapokat nem sporádíce 
találjuk, hanem azok belopták magukat sok 
család olvasó asztalára is, a hol a politikával, 
az élet ezer bajaival küzdő apa nem igen 
vethet ügyet e magát potom pénzért kínáló s 
lassan, de biztosan ölő méregre, melynek 100 
eset közül 99 ben áldozatul esik a tisztaltabb 
felfogás a valódi morálról; alig szenved ugyanis 
kétséget, hogy ott, hol a házi gondokkal bíbe
lődő anya a hivatott ellenőrzés szerepét nem 
teljesítheti vagy teljesíteni elmulasztja (holott 
ez alól a legsúlyosabb körülmények sem ment
hetik fel), e lapok kedvencz olvasmányaivá 
válnak a család cseperedő sarjainak, kiknek 
óvatlan lelkét, mely még nem lehet az ellenál
lás pánczélával felvértezve, mihamarabb fog
lyul e jti; e salak megtámadja őket s ha semmi 
egyebet, de az azokban nyújtott épületes dol
gok moráljáúl azt szentül megtanulják, hogyan 
kelljen jövendőbeli családi életüket nem az em
berszeretet vallásának tanaira, az erkölcsi 
szeplőtlenségre, hanem a bűnök kövér termő 
talajára, az érzékiségre fektetni.

Alig ismerünk a tisztességes sajtó feladatai 
között fenségesebbet, nem szentebbet, mint 
azt, mely a fentiekben csak futólag vázolt gyom 
kiirtására egész erővel tör. S e részben, hogy 
küzdelmünk e vígan tenyésző burján ellen 
meddő ne maradjon, segélyül hívjuk a szülőket,

azokat, kik gyermekeik erkölcsiségét, vagy a 
mi egyre megy, jövő boldogságát te tt In , S2j. 
vökben, hordják, kérvén őket, nézzék meg jó| 
micsoda lap vagy könyv az. melyet gyermekeik 
kezébe adnak s mi az. mit ők legörömestehb 
forgatnak ; nincs-e azokban a jó erkölcsnek 
számtalan megölő betűje? . . .  Nem a decolletált 
képek a legnagyobb ellenségei a szűz szemé
remnek, hanem azon sajtótermékek, melyek 
hamis áleza s a közkedveltségnek örvendő 
olcsóság orvé alatt intézik titkos támadásaikat 
ellenünk, bo»y annál bizonyosabban megszep. 
lősitsék a gyanútlan lelkeket és annál könnyb. 
ben megejtsék a hamis ábrándba altatott szi
veket . . .

Az igazság, az igazság kimondására megte
remtette a sajtószabadságot, az emberi fejlő
dés e drága | .alladiumát, a n mzelek e meg
becsülhetetlen kincsét; de a midőn elfajulása 
által az emberiség degenerálását látjuk előké
szíteni, nehéz szívvel bár, de kénytelenek va
gyunk ez orvgyilkolások ellen védelmet kérni 
a hatalom kezelőitől, a tisztes sajtó nevében, 
az emberiség igaz ügye érdekében

Szigorú megrendszabályozást követelünk az 
erénygyilkolás mesterkedöi e llen! Korlátot e 
szennymunka e lé ! Mert ez a sajtószab idság 
nem a nemzeté, ezt bátran szabad megölni.

1890. Szeptember 1

Ipartanács és a vendéglősök, 
ír

A  m in t az eddig e lőadottak á lta l a köz
figye lm et k íván tuk  fe lh ívn i a vendéglősök 
s á ita ljábban  m inden kisebb nagyobb 
m értékbeni rendes ila im é rő k  s termé
szetesen ezek család ja ik érdekeire áltál
jában s kü lönösen arra  is, m ikén t van
nak ezek sorában is és vo ltak  már 
akko r is —  m időn a regálé megszüntető 
tö rvény is m ár létezett sa  tek in té lyes ital
m érők tá rsu la ta it e lösm erte , —  a saját 
egyéni czé lja ika t az országéval kellő 
összhangzásba hozni tu d ó it egyének, kik 
közt nemcsak a legközelebb m ú lt orszá
gos ip a rk iá llitás  —  de más alkalm akkor 
is szerzett érdem eiknél fogva kisebb 
nagyobb —  sőt a legmagasb he lyrő l is 
eredt k ilün lésekben részesítettek.

Megg őzödésünk szeriü l közérde
kü n k  előm ozdításáva l ka rö ltve  já ró  szeht 
kötelességünk azt is fe le leveníteni, a mi 
nagy fontosságnak kell, hogy lekinles- 
sék, vagyis azon eszme, m e ly nem lm Ilii 
mi okból a nyilvánosság terén illető 
tényezők részéről megfelelő mérvben 
egy idejig ugyan nem sze llőzte te tt, — 
de m elyet m in t m á ra  bim bózó korszellem 
harm atcseppje i e lhervadni és közhasz
not hozó eredm ény né lkü l k iha ln i nem 
engedik s a m i nem más, m in t az itt 
fejtegetés a la tti ügygvel helyesen össz
hangzásba hozható és félig m ár lesiet 
nye rt m agyar orszái/ox vendéi/Iősök 
ila im é rők K iiiw lx iiiiá ie k  m z m ijr .

Nem á rt em lékezetünkbe ju tta tn i 
m ár 1887. évi m árcz ius 29. és ,’10-kán 

Budapest főváros közgyűlési diszlernié-
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l,en több m in i 500 érdek lő it s v idéki 
ipariulsnlali tagok és egyes iiz le ltu la j- 
floriosnk hozzá járu lásáva l m egtartón 
)i«idc'//rts«/í első országos értekezletét, 
me]y a lka lom kor a budapesti vendéglős 
iss szállodások ipa rtá rsu la tának s kü lö 
nösen annak élén á llóknak köszönet 
szavaztatott az épen k ö rü lir t  országos 
(így erélyes és anyagi á ldo za tokka l is 
járt le lkarlásáért, egyútta l végreha jtó  b i
zottságul egyhangúlag k ije lö lte tvén , m e l
léje adatván egy központi igazgató tanács.

Nem czélunk i l l  a m agyar vendéglő
sök és ila lm é rők szövelsége do lga it tü 
zetesebben tag la ln i, —  hanem  felada
tunk szem e lő tt tartása m e lle tt egyedül 
és k izárólag az ille tékes köröknek szivükre 
kötni eme szövetség ho rdere jé t, m elyet 
bár je lenleg csendes tengerként e lő liü n k  
elterülve já lju k , de az a la tta  észrevehető 
moraj búvárja i segítségével dús kincse
ket legközelebb felszínre hozn i képes 
lesz, m elyeket a szétdagasztotta v ito rlás  
hajók bonunk at boldogító drága gyöngy 
alkotta o ltá r e lő tt ra k já k  le.

Szerénységünk ti lt ja  a k incs kereső 
búvárok ténykedéseire és azon hatásra 
különösen u ta ln i, m ely egyikök á lla l köz- 
ügyeink piaczán elő idézte tik s azért 
csakis azon rem ényünk é lte tőnk, m isze
rint a legközelebbi jövő  leplezetlenü l 
feltárni képes lesz e lő ttü n k  m ind en t m ire 
szükség van és lesz és a m it jelenleg 
még hom ály lakar.

Magyarhoni ila lm é rő k  és vendéglősök 
saját ügyüket m inden egyest k ie lé 
gítő módon vezethetik, m e ri m in t k i
m utattuk, o ly  téren m ozognak, m ely 
kifogástalan és m e ly  ha ta lm as tényezőt 
képez czé lja ik  elérése felé törekvésök- 
ben, m iért is saját é rdeke ik tő l e lválaszt- 
hallan többi hazai iparos tá rsak érde
keik ép o ly  nagyon sz ivükön  feküdni 
fognak, m in t jó l fe lfogott tu la jd on  érde
keik ha m ind já rt az ipartanácsban szá
munkra külön képviselet meg nem n i/i- 
lik  is.

A magyarországi vendéglősök és ita lm é- 
rőkuek eddigi m ozgalm a ik, a reá jok vo
natkozó törvények, és ko rm á n yu n k  ren
delőiéi korszaka lko tók  s azért is k íilö  
nő -n i figye lem re m éltók.

Vannak és lesznek is kü löm bfé le  
a'anyban elin tézendő idetartozó ügyek 
és kérdések, m e lyekke l m ajd magának 
az országos ipartanácsnak is fog la l
koznia k e l l ; az ila lá ru lás , készítés, 
termesztés, a nagy veszéllye l szemben 
a ll" borterm elésünk s avva l karö ltve 
Jaro m űborok, továbbá uj ita lm érési 
Jövedék a lka lm ábó l felszínre tö rekvő  régi 
egyszer m indenko rra  le fize te tt engedély 
'Ujjak fizetése a ló li felm entés, kereske- 
'lök m in t ila lm é rők  vagy kisebb mér 
•ékíteni á ru ló k  v iszonya inak  rendezés

kérdése, m ind ide tartoznak, va lam in t a 
községlés egyébb prttadók, uj bor, illetve 
seprőt ille tő  adólevonás és mérséklés, a 
szorgalmasan és pontosan, végrehajtók 
né lkü l, ita lm érési adót és ille tékeket fize
tőknek bizonyos százalékbani részesí
tése. vendéglősök, szállodások, korcsmá- 
rosok, kávésok, magányosok nyilvános 
é lte rm eik és más e féle üz le tv ivők kö 
zötti k iilöm bség meghatározása, korcs- 
maadóságok kö rü li helyhatósági szabály
rendeletek, da ltá rsu la tok , zárórákra  vo 
natkozó nem m ind ig minden tekintetben 
kielégítő rendeletek kérdése.

lloo r József.
(Folyt, köv)

. . . . . . . . . ____________ r____________J

Tápszereink emésztésének 
időtartama.

I r t a :  dr. Boldt Tivadar *

.16 szolgálalof vélünk lenni, midőn az alábbi 
kimutatást közzétéve,' ennek alapján megtud
hatjuk. hogy közönséges tápszereink mennyi 
idő alatt emésztetnek meg gyomrunk által.

Azon idő, mely alatt az ételeknek a gyo
mor által való felbontatása végbe megy s a 
melynek iefolyta után a gyomorban péppé 
alakított tápszerek, a gyomornedv hozzájárulása 
mellett, a gyomorból a vékonybelekbe átmen
nek, egyes tápszerekre nézve igen külömböző, 

ezen időkülömbözet mutatja meg első sorban 
azt is, hogy melyek tekintendők könnyű s 
melyek nehéz ételeknek? A könnyük t. i. 
rövidebb, a nehezek hosszabb idő alatt bon
tatnak fel a gyomorban.

Annak az ismerete, hogy valamely tápszer 
könnyű vagy nehéz emésztetü-e, igen fontos 
táplálkozásunk s egészégünK körül. Ennek 
alapján a gyenge vagy rósz gyomru s egyál
talában mindenki, ki emésztési zavarokban 
szenved, könnyen állapíthatja meg magának 
a napi étlapot: de az egészséges emésztési 
szervezettel biró embernek is módjában 
lesz ennek alapján tápszereinek minősé
gét akként megállapítani, a mint ezt a körül
mények az emésztés időtartamára nézve 
megengedik A ki tudja, hogy pl. a frissen 
sózott, főtt, disznóhusnak emésztésére 4 óránál 
több időre van szüksége, az, ha külömben is . 
nem közönyös egészségének ápolása s fönn
tartása körül, bizonyára nem fogja fontolgatni,! 
hogy ily húst késő esti órákban vacsoráljon, i 
a midőn is kevés ideje maradván ennek kellő ' 
emésztésére, bizonyosra foghatja, hogy ily1 
nehéz emésztési hús nemcsak éjszakáját, ha

rn különösen ismételt esetekben emésztő 
képességét is meg lógja rongálni.

Ezeknek előrebocsátása után adjuk sorrend
ben azokat a tápanyagokat, melyek asztalun
kon szerepelnek.

1. rizs. megemésztetik I óra alatt.
2. habart tojás (rántottal )
3. puha alma 1 óra 30 perez.
4. főtt lazacz, pisztráng J
5. sült szarvashus 1
(j. főtt velő > 1 óra 35 perez.
7. főtt szágó )

2 óra

2 óra 30 perez

3 óra.

8. forralt tej
9. hideg tej kenyérrel

10. főtt árpakása
11. nyers kelkáposzta-saláta
12. nyers tojás
13. főtt savanyú alma
14. tőkehal
15. sült ökörmáj 
16 nyers tej 2 óra 15 perez.
17. pulyka-hus 2 óra 18 perez.
18. sült pulykahús
19. sült malacz
20. főtt báránybus 
21 bab
22. krumpli ipirítva).
23. tojás- vagy tejpudding I
24. főt ökörhus ; 2 óra 45 perez.
25. tyuk-fricasse j
26. nyers savanyu alma 2 óra 50 perez.
27. osztriga 2 óra 55 perez.
28. lágyra főtt tojás
29. ürühus
30. Beaísteak
31. nyers sonka
32. sovány sült ökörhus
33. sült sügér (hal)
34. buzakenyér
35. sült marhahús
36. főt», sárgarépa 3 óra 15 perez.
37. vaj
38. régi sajt
39. főtt krumpli
40. keményre főtt tojás
41. ürühus-leves 
42 fehér répa
43. főtt marhahús
44. kövér marhahús
45. sült ürühus
46. száraz kenyér krumplival 

(krumplis kenyér)
47. disznóhus pirított)
48. szelíd házi szárnyas főtt húsa í
49. sózott lazacz I . .
50. borjusült ! 4 óra>
51. kacsasült 1
52. disznóhus-leves főzelékkel 4 óra 15 perez.
53 füstölt hús 1
54. vad kacsa sülve > 4 óra 30 perez.
55. főtt kelkáposzta)
56. frissen sózott, főt disznóhus 4 óra 45 p 

A legkönnyebb étel tehát a rizs. s a legne
hezebb a kelkáposzta-főzelék és a főtt disznó 
hús. Ezen táblázatot, tehát a betegek, üdülők 
gyenge gyomruak, emésztési zavarokban szén 
védők, szemük elől ne téveszszék s bizonyos 
számítással válogassák meg tápszereiket, ha 
azt akarják, hogy az emésztésük körül keve
sebb okuk legyen panaszra.

A A .A A A .A .A < :A A ^ A A jA A k A S S

Az ivás elmélete.

3 óra 30 perez

3 óra 45 p.

* Ugyanezt tárgyalja a Glück és Stadler urak 
által kiadott «Inyesmesterség szótára» is.

(Szerk). I

I r t a :  Varville Henrik.

A roppant hőségben, minő nálunk is nyá
ron át rendesen szokott uralkodni, a hygiená- 
nak egy igen fontos kérdése merül fel, mely 
sokkal inkább érdekli a közegészséget, mint. 
gyaníthatnék. E kérdés az ivásra vonatkozik. 
Kénytelen vagyok kimondani nyíltan, hogy 
nem minden ember tud inni és nyáron a 
szomját oltani. Némelyek csupa megszokott- 
ságbol sokat isznak, s elgyöngitik vele ma
gukat, mások pedig épenséggel betegek lesznek 
az ivastól. Hasznos tehát tudni, hogy mikép 
kell inni észszerüleg, a mint hasznos az is: 
hogy enni is kell tanulni.
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Nyáron át az embert sújtó bajok legnagyobb 
része az üdítő italok visszaéléséből keletkezik.

Én tehát megkísértem e néhány rövid sor
ban előadni az ivás elméletét.

Nagyon veszélyes-e inni, ha az ember fel 
van hevülve ? Eloltja-e az ember szomjúságát, 
ha sokat iszik, vagy ellenkezőleg fokozza azt? 
Hogy az ajak és gége szárazsága által oko
zott kínos érzést mérsékeljük ? Ezek azon 
főbb pontok, miket vizsgálni fogok

Rendszerint tiltják az ivást akkor, ha az 
ember teljes transpiratióban. vagyis: kigőzöl
gésben van. A hadsereg tisztjeinek szoros 
parancsként van kiadva, hogy a legénységet 
ne engedjék inni, ha menetelés közben vizre 
akadnak. Az izzadás alatti ivás előítélete na
gyon el van terjedve. Általában attól félnek, 
hogy a hideg folyadéknak bevezetése az izza
dásban levő testbe, meghűlést, sőt íüdőgyula- 
dást idézhet elő. és valóban megtörtént már 
sokszor, hogy a hideg viz éldelete halálos 
betegséget idézett elő. Szükséges azonban a 
tényeket kimagyarázni.

Ha az ember izzadt állapotban hideg vizet 
iszik, úgy a szervezetben következők történnek :

A hidegség, mely a testbe hatol, a meleg
séget a bőr külső felületére hajtja. Az ember 
érzi, mint mondani szokták, hogy a hőség az 
arczába tolul. Ha z ember fagylaltot eszik 
vagy egy pohár hideg vizet iszik, a verejlék- 
cseppek közvetlenül az arczon gördülnek végig. 
Ila az ember két három pohár vizet iszik 
egymásután, úgy a hatás gyors lesz s nehány 
perczczel később már hideg borongatást ére- 
zünk. Ha a bevezetett viz mennyiség nem 
volt nagy, úgy a vér, mely a bőr felé folyt, 
innét a test belső részébe hatol vissza és 
ennek e kettős mozgása következmények nélkül 
marad. Azonban a veszély másfelől érkezhetik. 
Az ember saját hőmérséke mindig ugyanaz, 
körülbelül 35 fok. A melegség, melyet a nyár 
melege okoz s a test saját hőmérsékét emeli, 
az izzadás által egyenlittetik ki. Mindenki 
érezhette, ha homlokát vagy kezeit egy kis 
alkohollal, kölni vízzel vagy aelherrel bedör 
zsöli, a hidegség bizonyos fokát.

Ez onnét van. mert minden folyadék, hogy 
párává válhasson, a közelében levő testektől 
meleget húz el. Minden gramm folyadék, 
mely párává lett, érezhetőleg meghidegiti a 
test felületét. Rendes körülmények között az 
idegrendszer az, mely a verejték párává vál
tozását kormányozza és ennek következtében 
a meleg folyadékká változását is. Az ideg- 
rendszer kötelességévé teszi a testnek, hogy 
a külső melegség viszonyaihoz alkalmazkodjék 
s igy történik, hogy testünk hőmérséke vál
tozatlanul 35 fokot mutat.

Ha azonban az ember izzadva légvonatnak 
teszi ki magát, akkor a verejtéknek folyé
konnyá tétele nem pusztán az idegrendszer 
által szabályoztatik, hanem a verejtékmennyi
ségeket vesz el, nagyobb menyiségben párává 
teszi azokat, mint szükséges lenne s igy egy 
abnormális hidegülés lép be, mely igen gyak
ran idézhet elő tüdőgyuladásf. A hatás annál 
nagyobb, minél nagyobb a verejték-elválasztás. 
Ha tehát az ember izzadásban lévén, vizet 
iszik s a \ iz nagyobb mennyiségben párolog 
el, úgy a leghelyesebb utón jár, hogy meg- 
hütse magat, ha nem elég óvatos.

Nem a lenyelt viz veszedelmes, hanem a 
külső levegő hatása a verejtékben fürdő testre. 
Minden veszély elkerültetik, ha az ember a 
helyett, hogy állva maradna ivás után, járkál. 
A mozgás ismét melegséget és verejtéket szül. 
Ilyenformán a bálokban rendszerint veszély

nélkül ehelik az ember fagylaltot, csak ne 
tegye ki testét a hideg levegőnek.

Ha azonban elméletileg a hideg italt nem 
is tartom veszedelmesnek, annak gyakorlati 
alkalmazását még nem ajánlhatom. Ä hőség
ben tehát a sétálás vagy menetelés alatt a 
hideg ital vagy étel élvezése nem ajánlatos. 
A hideg folyadékok ivása rendszerint nagy 
meleget idéz elő a bőr felületén. Miután pedig 
a melegség és ere ugyanegy, tehát a melegség 
elvonása a testtől is egyenlő annak gyöngité- 
sével. Minden hideg folyadék tehát, melyet 
megiszunk, erőt képez, melyet testünktől el
vonunk. Az illető ivók ’e gyengülést azonnal 
érzik is.

A menetelés alkalmával a gyakorlottabb 
tisztek rögtön felismerik, hogy melyik kato
nájuk, ivott menet közben. Az ilyenek alig 
képesek követni társaikat, népesítik az elma
radottak csapatját s azzal végzik a menetelést 
hogy kórházba kerülnek.

A jó gyaloglók óvakodnak az ivástól, mert 
ezzel őrzik meg erejüket. Azért nem lehet 
eléggé ismételni azt a mondást, hogy: «Az 
ivás tulsága gyöngít!»

Az elgyengült szervezet nagyon fogékony a 
betegségek iránt s igy történik, hogy a sok 
ivás által az ember nagyon kiteszi magát a 
nyáron át sűrűn uralgó járványoknak. A 
sok ivás azonfelül a szomjúságot sem oltja. 
Ki ne tapasztalta volna, hogy minél többel 
iszik, annál szomjasabb? — Ennek a meg
fejtése nagyon egyszerű, A szomjúság a vér 
víztartalmának érezhető megkevésbbedé.se által 
idéztetik elő. A nagy hőségben az ember az 
izzadás állal több vizet vészit, mint a mennyit 
az ivás által nyerhet. Az ember egy óra alatt 
két, három, négy fontot verejtékezhetik. A 
gyomor ennyi folyadékot alig lenne képes el
bírni. Minthogy tehát a fo'yadék vesztése na
gyobb. mint annak megivása, tehát érthető, 
hogy a ínig a vér vizéből folyton vészit, addig 
a szomjúság mindig fokozódik. Minthogy pedig 
a hideg ital verejtékezést szül, könnyen kima 
gyarázha*ó, hogy mért szomjasabb az ember, 
ha többet iszik és mért idéz elő a szomjal 
gyorsan csillapító fagylalt még nagyobb szom
júságot.

Az előre 1 ocsátott megfigyelésekből kima
gyar ízható, hogy minő feltételek alatt lehet 
eloltatni a szomjúságot. Az embernek úgy 
kell innia, hogy verejtéke ne álljon e lő : az 
izzadás ne nagyobbodjék és egészen el ne 
veszítse azt. A módja ennek könnyen kitalál
ható, Várni k dl addig, mig a test teljesen 
kipárolgoll. nehogy a legcsekélyebb izgatásnál 
a verejtékez előálljon és a vér szükséges 
vizétől megváljék. — Továbbá nem szabad 
nagyon hideg vizet inni, s közben enni is 
kell valamit, hogy a gyomor lehűlése lassúbb 
és a kipárolgása csekélyebb legyen.

A melegebb vidékeken szalmaszál közvetítésé 
vei isznak mely még sokkal jobban hü/. — 
Nagyon ajánlatos a korlyonkéni ivás, mely sok
kal jobb, mintha egyszerre nagy mennyiségű 
folyadékot öntünk a gyomorba.

Annyira igaz az, hogy az emberek nagy 
részé nem ért az iváshoz, hogy legtöbben nvá 
ron ál megsoványodnak. A verejtékezés által 
előállt veszteség az ivás által nem pótolha'ó. 
Az ember azonban azért iszik, hogy visszanyerje 
a mit izzadás állal vesztett, és ez hibás felfo
gás, mert én megmértem néhány sokat ivó 
egyént, a kik a nagy hőségben naponta 500 
grammot vesztettek súlyokból.

Azt lehet állítani tehát, hogy amely ember 
nyáron át lesoványodik, az nem tud inni. Hogy
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az ember az ivás által lehűljön, nyernie kell 
az ivás által. Első dolog tehát: inni tanulni 

Hogy az ember eloltsa szomjúságát, kerülje 
a nagyon hideg italt és igyék lassan.

Az ivás alatt ne egyék ; kerülje a légvona
tot és tegyen mozgást, ha izzadás közben ivott.

A mentelés vagy séta közben, mielőtt innék, 
várjon legalább egy negyedóráig, mig a fárad
ság állal okozott kipárolgás csekélyebb lesz. 
Akkor azután igyék és pihenjen egy negyed
órát, midlött újra mozogni kezd. Ily módon 
veszély nélkül olthatja -zomját, nem félhet testi 
erejének vesztésétől is felüditi lestél.

Ezen szabályok, bármily elemi jelleggel bír
janak is, nagy horderejűek. A betegségek leg- 
többnyire az elgyöngültek szervezetét keresik 
fel és ha az ember mértéklel lenül iszik, testét 
gyengíti.

Levél a szerkesztőhöz.
Kedves Barátom !

A becses lapod czimének első szavából készült uj, 
vagy mondhatnám legujabbb szak közlöny valaho
gyan kezeim közé kerülvén, abban a pángermán 
hangulat teljes kifejezésre ju ttatását vettem ki, a 
midőn a «Freies Wort für Alle» német czikkso- 
rozatot jelző czim et megpillantám. S csupa kíván
csiságból végig olvastam. Sajnálom.

Ebben ugyanis valami »Nyaktiló» ur dühöng — és 
az emberi dolog is lehetne ha megmondaná 
nyíltan, őszintén, férfihoz illő módon : I i ö és mit 
akar ? De az egész czikk egy szerencsétlenül meg
szerkesztett egyetlen mondat, a mely conglome- 
ratumában orozva, bántani akar. Ezférfiatlan dolog.

De bántani akar nem csak téged, de - ha jól 
vettem ki kedves nődet is kit méltán meg is 
sértett már csak azzal az eszmével is, hogy róla 
megemlékezett. Ez kétszeresen féríiatlanság Sőt 
foglalkozik ott holmi képzelt «ideiglenes barátaid
dal.» kik jó czikkekel írtak neked.

Valószínű, hogy ,,Nyaktiló" ur engem is kép
zettnek tart, s ebben igaza lehel, de valószínű, 
hogy engem azok közé nem számit, a kik neked 
jó czikkeket Írtak. De már annak tarthatna, ezért 
felelek.

Tudom, hogy te csak azokat szeretted, s szere
led, kik szívvel, lélekkel magyarok. Magyar em
berre pedig azt mondani, hogy „ideiglenes barát" 
lehet rágalom s ezzel tovább foglalkozni nem tisz
tességes dolog. A baráti érzelem átváltozhatik gyű
löletté. mert a kit szerettünk, azl többnyire gyű
löljük A szeretet és gyűlölet közölt igen nagy 
mélység tátong, de nincs Inával az összekötő híd
nak. De azért a gyűlölettel elte lt lovagias barát 
orozva nem támad s ha ezt tenné sohasem volt 
barát, legfeljebb konczleső.

Fogadd tiszteletemet, melylyel maradok
Matheóczy.

CSARNOK.
L akodalm i szokások a M uraközben.

Az (Etnográfia) ez.“ folyóirat a muraközi 
lakodalmi szokásokról a következő jellemző 
sorokat Írja:

A vőlegényi házhoz már szürkületkor össze
verődik a násznép. Előbb az egy pár falatból 
ábó reggelivel végeznek, azután hujjogatás, 
lödözés, zene s éktelen zsivaj mellett mozog
nak előre, a menyasszonyi házhoz ! A meny
asszonyi azonban nem valami könnyű dolog 
megkeriteni; különösen az olyan helyeken 
nem, a hol mojgát állítanak, mert először itt 
gyűl meg a bitjük. A mojgát lehetőleg magas 
es vastag fenyőfából vá'asztják s azt a kapu 
•nellé melyen leássák. (Ilt-ott házra vagy fára 
kötik.) I (‘tejére kendői, bort stb. aggatnak. 
Midőn a vőlegény násznépe reggel a meny
asszonyért jő, hogy esküvőre vigye, addig

megkev%c3%a9sbbed%c3%a9.se
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nem eresztik a házba, mig pénzbeli alku után 
a násznagy a mojgát le nem vágja. Az alku
vás sokáig tart, mert a kért ár ezreken jár. 
Ez alatt a házbeliek, hogy a levágási munka 
már alkuvás közben megkezdődhessék, külön
féle eszközöket szolgáltatnak a vevőfél kezébe: 
seprűt, botot, lapátot, kapát, sőt utolja felé 
egy sokkal veszélyesebb eszközt is, valami 
rozsdás, tompa fejszét. Ezekkel próbálják a 
násznép egyes tagjai a mojgát leteriteni. Mig 
a násznagy ki nem alkudja s az árát le nem 
fizeti, arra való tejszét nem nyerhetnek. Végre 
ha a násznagy a mojgát levágta, bebocsátta
tást nyernek az udvarba.

Hátra van még a menyasszony előkeritése. 
A vőlegény elöljárói koczogtatnak az ajtón. 
«Ki az, mit akar?» kérdik a menyasszony 
benn levő felei. «A három királyok — felel
nek rá a kivül állók — idejöttünk, mert ebbe 
a várba mutatott, a csillag és mi a csilag után 
jöttünk.» «No édeseim, ha a csillag itt van, 
keressétek meg!» Azonban soká tart, mig a 
menyasszonyt kiadják, mert mutatnak helyette 
kis lányt, vén asszonyt

A menyasszony a legtöbb helyen fehér 
szoknyát, magyaros fekete mentét («mente- 
nicza») vesz fel esküvője alkalmával. Homloka 
lelett széles s magas koszorú ékeskedik. A 
megesett nőknek nem szabad fejükre koszorút 
tenni. A férfiak bokréta- s rozmaring ággal 
diszitik kalapjaikat.

Hegyvidéken a mennyasszony egy nagy, 
felbokrélázott kalácsot visz a templomba s 
azt a pap számára az oltáron hagyja. A nász
nép enni s inni való, visz magával miknek 
egy részét a templomból kijőve mindjárt el is 
logyasztják.

A vidéki falvukbeliek esküvő után rendesen 
korcsmába térnek egy kis időtöltés végett 
(«za zamudek»). Egyes helyeken csak estefelé 
térnek haza. A hazajövetel, benn a községben, 
ép oly zsivajjal, történik, mint az elmenetel. 
Közel a lakodalmas házhoz a zenészek szo
morú bucsudalt zenditenek rá.

Hemennének a házba, ha — lehetne. Előbb 
egy csomó fogós kérdésre kell megfelelniük. 
«Hol voltatok, mit hoztatok? — kérdik be
lülről. «Meghoztuk a házasság szentségét,» — 
felelnek vissza. «Mit hozott a menyasszony a 
koszorú alatt?» «A férje nevét» «Mikor nye
rített az isten lova (a szamár) akkorát, hogy 
az egész világ meghallotta?» «Mikor a Noé 
bárkáján volt.» Egész özöne hangzik ki az 
ilyféle kérdéseknek, melyek miatt néha jó 
ideig kell a násznépnek az ajtónál várakoznia.

Szobába a menyasszonyt az anyja szentelt 
vízzel locsolja meg, a szaká.sné pedig egy 
kalácsot tör kelté s azt az uj pár között fel
osztja, a mi azt jelenti, hogy ezután maguknak 
kell kenyerükről gondoskodniuk. Továbbá kö
zösen isznak egy pohárból; a pohárban ma
radt bort a menyasszony, feje fölött, bálra 
önti. A konyhába is bevezetik. Ott, mint gazda- 
asszonyt. kötelességeire figyelmeztetik és a 
kemenczét nézetik meg vele. Néhol, de már 
csak egyes családoknál tűz ajándékot («ognjo 
dar») is áldoz. Egy tizkrajczáros! dob a líizbe, 
aiit azonban ti szakácsnő hirtelen kikap s 
magának tart meg. hogy az Isten segítse s 
óvja meg a veszélytől.

Vacsora után a szakácsnő kásapénzt («gli- 
yicu») szed. A lakodalom jelenleg a legtöbb 
helyeken két, a vagyonosoknál három napig 
tar,. Kégente négy-öt napig is elhúzódott.

A boros hordók s kezelésük.
Irta : G y á r f á s  I m r e .

I.
A szüret közeledtével az uj boros hordók 

iránti kereslet nagyobb lévén, alábbiakban 
némi útmutatás, akarok adni, hogy az uj bo
ros hordók beszerzése s azoknak kezelése kö
rül mit kell a szőlős gazdának tudnia, hogy 
kifogástalan hordókról rendelkezhessék, mert 
ezek fontos szerepet játszanak a pincze-gaz- 
daságban.

Első sorban is tekintetbe kell jönnie a fa 
minőségének. Boros hordók nálunk rendesen 
tölgyfából készülvén, erre vonatkozólag kétféle 
tölgyfát különböztetünk meg : parázs és szálas 
fát. A parázs fa, melynek számos likacsai 
vannak s e mellett törékeny, nem ajánlatos. 
Ilyen fa likacsosságánál fogva nagyon mega
apasztja a b o rt; rostjai rövidek s törékenyek, 
mely tulajdonságánál fogva nem oly tartós az 
ilyenből készült hordó, mint a szálas fából 
való , vagyis olyan tulajdonságok, melyek a 
szőlős gazdának csak kárt okoznak.

A parázs fával szemben a szálas, márvá
nyozott. tiszta fehér tölgyfa határozottan jobb, 
s ezért uj hordók rendelésénél csakis ilyent 
kellene kikötni.

A hordó fájának ezenkívül egészen hibát
lannak. minden, még legkisebb repedéstől s 
korhadástól mentnek kell lennie, mert ilyen 
fáju hordók hamar szivárognak, miközben a 
bor nagyon rohamosan apad. s e miatt köny- 
nyen megvirágosodik s megeczetesedik. Ugyan
ezen okból nagyon figyelmesen megvizsgálan- 
dók a hordók, hgy ily repedések, korhadási 
lóitok, de még szuvos lyukak sem legyenek a 
hordók fájában. E jelzet, hibákat a kádárok 
rendesen maszkozzák, de az ügyes, tapasztalt 
szem azonnal felismeri. A szúvos lyukakat, 
melyek rendesen vén fában fordulnak elő, fa- 
szegecskékkei szokták beverni; de miután 
minden lyukat még a kádár sem vesz észre, 
könnyen megesik, hogy szivárgó hordóra te
szünk szert, mi elég bosszúságára van a sző
lős gazdának. Azért ilyen hordó vásárlásától 
óvakodni kell.

Kifogás alá veendők azon hordók is, melyek
nek akona valamint csaplyukai nem egészen 
szabályos kerekdedséggel bírnak; mert az ezek
nél mutatkozó hézagokat a dugók nem képe
sek betölteni még akkor sem, ha rongygyal s 
kukoriczahéjjal begöngyöl,etnek. E hézagokon 
át a bor a levegővel érintkezik, s kész a bor
virág vagy eczetesedés.

A hordó alakja meglehetősen mellékes je
lentőséggel bir s csak annyiban jön tekintetbe, 
hogy az liptikus fenekű hordók kevesebb tért 
foglalnak el, min, a kerek feneküek; eszerint 
előbbiek csak ászok hordókként használhatók, 
mert azokat gördíteni nem lehet: ezért tehát 
a szállítási célokra készült hordók fenekének 
köralakúnak kell lenni. Megemlítendő továbbá 
még, hogy a rövid, domború hasú hordók, 
mindig erősebbek, mint a hosszuk és laposak.

A hordó nagysága igen lényeges befolyás, 
gyakorol a bor érlelésére. Minél nagyobb a 
hordó, annál kisebb annak a levegővel érint
kező felülete s ennélfogva hasonló időtartam 
alatt, annál kevesebb oxigén hatol a borba. A 
bor ezért nagyobb hordóban lassabban érik, 
mint kicsinyben.

Olyan uj hordó fája, melyben még bor nem 
volt, meglehetős mennyiségű, vízben és bor 
bán is oldható anyagokat tartalmaz, melyek 
a bor színét és izét is befolyásolják és ezért 
ilyen hordókba kész bort tölteni nem taná
csos. Akárhogy tisztítjuk is azt meg, a tisztí

tás a donga belső színére mindig csak felü
letesen hat. mig a bor, mely hónapokig áll 
benne, a donga mélyebb rétegéből is fog anya
gokat feloldani, és magába befogadni. A hordó 
fája tehát, a hordóba először kerülő borra 
mindig bizonyos hatást gyakorol, mely annak 
úgy izét, mint színét is megváltoztatja. A must 
az uj hordók fájának befolyását minden kö
rülmények között legjobban tűri el s azért, ha 
csak lehetséges, ezek, először musttal vagy uj 
borral és csak azután töltendők meg ó borral. 
Az uj borból ugyanis sok borkő vállik ki és 
ez elzárja a fa mélyebb rétegeit a bortól, más
részt pedig a dongafa színt és izt adó anya
gai, az erjedés alkalmával a borból nagyobb 
részt kiválván, azt nagy mértékben többé be 
nem folyásolhatják.

Hogy az uj hordókat még mielőtt a mus 
tot belé öntenők, jól ki kell forrázni az ma
gától értendő. A forró viz ugyanis oldólag hat 
a fában levő csersavra, mely ezáltal nagy 
mennyiségben távolittatik el a fából. A ki te
heti, nagyon okosan teszi, ha uj hordóit előbb 

l megtölti lágy vízzel s ezt nehány napig bent 
hagyja állani, mire a kiforrázás következik. 
A faiznek további eltávolítására maga az er
jedő must és uj bor végzi a többi teendőket. 

*

Fentebbi közleményünk alapján belátható, 
hogy az uj bornak, illetve mustnak szánt uj 
hordók előkészítése nem nagy fáradságba ke
rül, mert a hordónak legtökéletesebb kilúgo
zását, boréreltségét a mustnak erjedése s az 
uj bornak a hordóban való állása (legalább 
lehúzásig) jobban eszközli, mint bármely elő
készítési eljárás, akár gőzzel, akár forró víz
zel történjék is az. Ugyanazért mellőzve ezút
tal a számtalan eljárási mó lót, melyek az uj 
hordók kilugozása alkatmával használatosak 

csak annyit ajánlunk, hogy uj hordóknak víz
zel való tele töltése többször ismételve, vágó 
pedig jól kiforrázva s hideg vízzel jól kiöblöy 
getve, elégséges arra, hogy abba a mustot bát
ran beleiöllheljuk. Nem kell ehhez sem diófa
vagy baraczklevél, sem kénsav, sem semmi, 
másféle szer, mert az erjedő uj bor maga- 
végzi a legterhesebb kilúgozást, anélkül, hogy 
az uj hordótól mellékizt kapna. A musterje
désnek kitett s uj bort tartalmazott uj hord- 
annyira tökéletes boréretté lesz. hogy ebben 
bátran tarthatók ezután a legfinomabb zamatú 
ó borok.

Másként áll azonban a dolog, ha olyan uj 
hordóba vagyunk kénytelenek ó bort tölteni, 
melyekben uj bor még nem forrt ki. Ily eset
ben a hordó érettségét hosszabb procedura 
után lehet csak elérni. Az uj hordót ugyanis 
alaposan ki kell forrázni vagy nagyobb pin- 
czegazdaságokban gőzlejleszlő készülék segé
lyével kigőzöltetni, hogy ezáltal a hordó belső 
likacsai, rosljai bizonyos mélységig meglazt- 
latván, a további kilugozási eljárásra alkal
masakká váljanak. Erre a hordó lele töltendő 
friss vízzel, mit is nehány napon át folyton 
kell ismételni.

A viz folyton kioldja a Iából a csersavat s 
e viz a leeresztés alkalmával hova tovább tisz
tább lesz s ment mellékíztől és szagtól. Hogy 
e vízben a lóloldott csersav apadásáról meg
győződhessünk, jó kísérletül szolgál a zöld vas
vitriollal való kémlés. E czélból félig töltünk 
az első vizből egy kémlő csővet s ebbe öntünk 
egy keveset a fönti vassó-oldatból, mire a viz 
sötét feketekékes szint nyer. Ezt az eljárást 
köveljük a többi, később leeresztett vizekkel 
is más-más kémlő-csőben, s látni fogjuk, hogy 
a későbbi vizek színe mindinkább világos lesz.
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A hordónak vízzel való töltését tehát e meg
figyelés alapján addig ismételjük, mig a viz 
színe egészen tiszta nem lesz. Minthogy azon
ban ebben a tiszta vízben is még mindig 
nyoma van a csersavnak, a hordót ezekután 
sós vizzel forrázzuk ki, még pedig minden 
akóra 1 5 liter vizet és 70 gr. sót számítva. 
Ezt az oldatot forrón kell hordóba tölteni, 
mire az akonát jól beverve a hordót minden 
irányban gördítjük, hogy a sós viz a hordó 
belső falának minden pontját érintse. Ha a 
hordót valamelyik fenekén egyideig állni hagy
tuk, a gördítést ismételjük s a hordót a másik 
fenekére állítjuk. Ezt a gördítést vagy ötször- 
hatszor végezzük, mire a sós vizet leeresztjük 
s a hordót alaposan kiöblítjük friss vi zel. En
nek utána végül vagy forró, gyenge borral, 
vagy forró musttal kezeljük a hordót, avagy 
megtöltjük kevésbbé értékes borral, melyet 
nehány hétig benne hagyunk állani, mire hor
dónk jó boréretté válik s ebbe már ó bort is 
tölthetünk.

A hordóknak boréretté tevésére egyébb el
járásokat is követnek, de mind ezekkel szem
ben, a fönti a legmegbízhatóbb, s ezt bátran 
ajánlhatjuk is.

Ezek után még csak a használt boros hor
dók előkészítésére és tisztítására vonatkozó 
tudnivalók alapelveit óhajtom elmondani.

A kimosott hordóból a viz annak kikénezése 
előtt mindig óvatosan kicsurgatandó, mert ellen
ben a hordó fenekén víz gyülemlik, az a 
hordó kénezése alkalmával lecseppegett kén
ből, a kénesavat lassankint magába veszi, mely
ből aztán kénsav (vitriol) képződik és a hordó 
fenékére pusztító hatást gyakorol; de különben 
is köztudomású dolog, hogy olyan farészek 
melyek sokáig nedvesen tartatnak, a lassankint' 
elpusztulásnak vannak kitéve. Ezért tehát a 
hordó mindaddig, amigazokból a víz végként ki 
nem csurgóit, aljával felfelé fordítva tartandó 

Az ilyen kitisztított hordóknak több napon 
át kénezetlenül üres tartása szintén nem taná
csos, mert, azok, különösen nyárban könnyen 
megpenészesednek, mi a borra nézve kisebb- 
nagyobb hátránnyal járhat.

A musthoz vagy borhoz felhasználandó hor
dók szintén óvatosan kitisztitandók, daczára 
a szőlősgazdák között elterjedt azon hiedelem
nek, hogy az erjedés a borból minden tisztá- 
talanságot eltávolít; mert ha esetleg az erje
désben levő bor kénnel jön érintkezésbe, mi 
a többször kikénezett hordóknál gyakran elő
fordul, akkor könnyen állhat be az eset, hogy 
egy ilyen hordóban kénkőneg képződik, mely 
a bornak azután azt a bizonyos kellemetlen 
bakizt adja. Ez későbben ugyan eltávolítható 
de mégis jobb, ha képződésének eleje vétetik 
mert valami rnellékiz a borban mégis mindig 
meg fog maradni.

Ha pedig azon bort, mely egy musttal vagy 
uj borral megtöltendő hordóban volt, egyik 
vagy másik beteg is volt. akkor biztosra ve
hető, hogy a kitisztitatlanul használt hordó
ban kerülő must vagy uj bor szintén beteg 
lesz, mi különösen könnyen történhetik meg 
akkor, ha az ilyen hordó hosszabb ideig nem 
volt színig megtöltve, mert a hordónak bortól 
ment falain bizonyára már eczet-vagy élesz
tőgombák képződtek, melyek igy a hordóba 
töltendő borba jutva, ott a tovafejlődésükre 
megkívánt anyagot bőségesen megtalálják.

KÜLÖNFÉLÉK.
—  Esküvő. B i b é r  Antal komáromi ven

déglős Szabó Juliska k. a.-nyal kelt össze 
(Jután f. évi aug. 12-ikén melly összekellést

nem csak a menyasszony, de a vőlegény há
zánál is nagy lakoma követte. Készünkről sok 
jót és virágzó egészséget kívánunk nekik.

— Halálozás. F r i t z  Henrik urat, ipartár
sulatunk választmányi tagját érzékeny családi 
veszteség érte forrón szeretett hasonnevű 13 
éves fiának augusztus hó 23-ikán történt el 
hunytéval. A sok reményekre jogosító fiú te
metése augusztus 25-ikén a család nagyszámú 
rokonai és ismerőse részvétele mellett ment 

! végbe. Béke poraira !
— Házvételek. B la s  eh ka  Isván főv. ven

déglős szaktársunk, ipartársulatunk választ
mányi tagja megvette a Király-utcza 106 
számú házat. P e t á n o v i ts  József főv. szak
társunk pedig a Kerepesi-ut 80 számú házat 
vette meg.

— Löwenstein M. fővárosi hírneves sajtke- 
reskedönk az Eskü-tér 4 sz. latt levő nagy 
sajlkereskedését és raktárát áttellenben s a 
központi tüzőrségi laktanya mellett levő házba 
helyezi át a legközelebbi napokban. L ö w e n -  
stein M. úr uj üzlethelyiségét alkalmunk volt 
megszemlélni s elmondhatjuk hogy diszére 

! fog vállani a fővárosnak. Felhívjuk e jeles 
ezég nagy raktárának megtekintésére vidéki 
t. szaktársaink becses figyelmét is.

— Üzleti hírek. H a v a s  Mihály Szegszár- 
don a Toth-féle szállodában, T a k á t s  János 
Kőbányán a <Szabó-»szállodában, C z eg 1 é d y 
Gyula Zágrábban «Hotel Gavarna Venicá»-ban 
foglalták el főpinezéri állásukat.

— Kopp János a .Kis pipa“ vendéglő pin- 
ezére f. évi szeptember hó 2-ikán fogja meg
ünnepelni 25-ik évfordulóját azon napnak, mi
dőn a jóhirnevü „Kis pipá“-ban pinezéri al
kalmaztatását elfoglalta. E hosszú idő elég ta
núság arra nézve, hogy tisztességesen és be
csülettel állta meg helyét A pinczér-egylet 
ez alkalommal dísz bankettet rendez az ün
nepelt részére a Széchényi téri Leikám féle 
vendéglőben, melyen az egylet tagjai nagy
számban lesznek jelen.

— Magyar szöllöoltó-gép. Megemlítjük, a 
mire különen még alkalomadtán visszatérünk, 
hogy Keszler Gyula, gazd. felső népiskolai ta
nár Tapolczán egy haránt fülkés szőllőpárosító 
gépet talált fel melyre a szabadalmat már meg 
nyerte, mely szőllős gazdáknak kitűnő szolgá
latot van hivatva tenni, mert az egyenlő vas
tagságú vesszőket úgy lehet, vele vágni, hogy 
azt szabad kézzel nem utánozhatja senki. Van 
kilátás rá, hogy feltaláló gépet nemsokára for
galomba hozhatja. Kiváncsiak vagyúnk reá.

—  A borkivitel emelése. Bethlen András 
gróf földmivelesügyi miniszter vizsgálat tá r
gyává telte azokat a viszonyokat a melyek 
hazai bortermelésünknek a külföldi kivitel 
biztosítása tekintetéből különös figyelemre mél- 
tatandók. Az országos minlapincze felülvizs
gálatával kapcsolatosan bírálat tárgyát képezi 
jelenleg, vájjon az állam támogatását élvező 
ez intézmény mennyiben felel meg annak a 
hivatásnak, a mely a külföldi kereskedés elő
mozdítása tekintetéből reája hárul. A minisz
ter első sorban azt az eshetőséget mérlegeli, 
mi módon lehetne az országos mintapincze 
intézményének megfelelő átalakítása mellett 
oly intézkedéseké! éleibe léptetni, a melyek 
alkalmasabbak volnának arra, hogy a kiviteli 
kereskedés ezen az utón is lendületet nyerjen.

— A bor szállítása caissonokban. Két bé
csi mérnök szabadalmat vett egy találmányra, 
mely abban áll, hogy a bort, sört és más fo
lyadékok szállítását és eltartását nem hordók
ban, hanem érczből készült tartományokban 
eszközük, a melyeket Vinophornak neveztek 
el. A feltalálók most a Vinophor leírását és

alkalmazásának előnyeit magyar füzetben is 
közzéteszik. Az előnyök között felhozzák, hogy 
pl. Verseczről Becsbe a bor szállítása Vino- 
phorban 37% -kai olcsóbb, mint hordókban. 
A szállításnál nincs fogyaték. A küldemény 
egalizá'ódik. A Vinophor köríven szállítható 
Megtölthető háromféle borral, fehérre 1 vörös 
után anélkül, hogy az előbbi szint kapná, a 
Vinophornal, ha üresen áll, elmarad a kelle
metlen kénezés. Szállítás közben lehetetlen a 
küldeményt megdézsmálni, a mint ez f'ahor- 
dóknál megtörténhetik. Kitűnő elszigetelés ál
lal a Vinophor nincs alávetve a külhőmérsék 
befolyásának és azért benne bármely évszak
ban szállítható a bor. A Vinophor waggonra- 
kománya is készíthető és nagyobb borszállí
tásoknál válik be.

— A komáromi vendéglős- és kávésok 
ipartársuluta által f. évi jul. 30-án megtartott 
értekezlete a társipar társulatokkal közöl
tette azon megállapodását, miszerint ha ma
gukévá teszik azon indítványt, hogy a múlt 
években egyes üzlettársak által az italn érési 
engedélyért sz. k. városunkban e g y s z e r- 
m i n d e n k o r r a  lefize’ett dijak tekintetbe 
vételével a mostani — vagy is italmérési ille
ték fizetés alól özvegyeikkel együtt felmentes
senek s e végből illetékes helyeken megfelelő 
’épesek tétessenek meg; ebbeli véleményük 
és elhatározásokról az ipartársulat elnökségét 
mielőbb értesíteni szíveskedjenek a végből1 
hogy ha lehet egyöntetű eljárás követessék és 
az eljárás eredménye ez által is biztositassék. 
Eddig már Győr. Debreczen. Újvidék stb. vá
laszaikat megküldték.

— Fürdő statisztika. Koritnicán 757, Bu- 
ziáson 820, Tátrafüreden 2223, Vihnyén, 914, 
Borszéken 764, Pöstyénben 2382, Bárt fán 
1640. Balaton-Füreden 1485 a fürdővendégek 
száma.

-------—--------------- - &

HORVÁTH ISTVÁN
h a n g s z e ré s z

B u d a p e st , E rzséb o t-k ö ru t 2 sz
u cs. és kir. szabadulni, szabadouálló zönge 
tetejű czimbalom feltalálója és egyedüli ké- 
szittője mely kitüntetve lett az 1889. évi pá- i 
lisi világ kiálitáson a nagy éremmel, 1889. 
évi Linczi kiálilláson az arany éremmel.

Nálam kapható, hegedű, fuvola, harmonika, 
okarina és minden egyébb hangszerek. Min
dennemű javításokat elfogadok.

Czimbalom oskola ára I. rész 3 frt. II. rész 
3 frt 50 kr czimbalom verők ökör szarvból 
H frt. mely jobb a kaucsuk verőnél.

A «Czlmbalmazók folyóirata» megjelenik az 
én kiadásomban '/4 évi előfizetés 1.20 kr.

Árjegyzéket Ingyen és bérmentve küldök.
- ----- ~ =



1890. szept. 1 VENDÉGLŐSÜK LAPJA

Schreiber J. unokaöcscse
ü v e g g y á ro s o k  í

Budapest, Régi Posta-utcza 10. szám.

í

(MEZZANIN)

Nagy választék üvegedényekben
Szállodák, vendéglők és kávéházokg

r é s z é re

g y á r i  á r a k o n .

xbxbxbxbxbxbxbxbxbxbxbxb
A „Vendéglősök országos közvetítő intézete“

Budapest, V ili., Zerge utcza 5 szám alatt
közvelit a szállodák, vendéglők és kávéházak részére férfi 

és női személyzetet.

BXBXBXBXBXBXBXBXBXBXBXBX
XXXXXXXXXXXXXXXX
PA PR IK A

Paprika legfinomabb ... 100 kilo 88.— frt
Debreczeni kolbász............ . 72.—
Paprika kolbászka pár 8.—
Tarhonya tojásos ........... ki. 32.—
Vöröshagyama.................... » 5.50
Fokhagyma .................... . 12.-
Zöldség vastag legszebb... csőm. 3.50

B É N I M H S. .1
Szegeden.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Keleti Béla

a l s  Z M Í Á n t J - B A  K T Á R A

BUDAPEST,
IV. kér,, Hatvani-utcza 18, szám.

Neruda Nándor átellenében.

rX
Ajánlja dúson felszereli raktárát A l
kuén, alpaca ezüst árukban evő esz- 
kőzlálczák eczet o la jta rtók, szálloda 
es vendéglő berendezéshez szükséges 

lárgyak 12 évi jó tá llás mellett. 
Továbbá sélapálcza, bőráruk, utazás 
eszközök legyezők, album ok slb. stb. 

J u t á n y o s  á ra k .

10 elsőrendű kiállítási érem.

Savanyu-Kút
STEFÁNIA

Koronaherczegnő
forrás'.'

T rie sz t 1882 
ny erem .

25-A királyi család kedvencz itala. JJ* 

k iip lia ló  m in d e n ü tt .
M ag y aro rszág  egyedüli fő ra k tá ra

BAUER LAJOS és Testvére
B U D A P E S T ,

A r a n y  J á n o s -u tc z a  9 . szám .

gxxxxxxxxxxxxxxn
* Bérbeadandó

családi viszonyok miatt szabad kézből '

a Bódy-féle
á l l o m á s i

n a g y  vendég lő
K is p e s te n .

450 Qöl árnyas fásitott kerti helyi- ’ 
«éggel, fedett és nyitó.t tekepályák, 
nyári fedett tánczhelyiség, valamintn 2C0 személyre való teljes berende- 

\  berendezéssel,
j  Közvetilök dijaztalnak.
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B O R H E G Y I  F.
ezelőtt Lrtpossy F. és társa

palnczkozott bor-, pezsgő-, likőr-, cognac, rum  és tea  fő rak tá ra  
Bndapesten, Clzella-tér, 1 sz. (Haaspalota)

Ajánlja a legjobb franczla és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket
g y á r i  á ra k o n .

Belföldi borai, az első hírneves bortermelőktől a legjutányosabb áron szolgáltatja. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesítetnek.



VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1890. szeptember 1

Ä „ V e n d é g lő sö k  o rszág o s  k ö z v e títő  in té z e té in é l
B u d a p e s t ,  YIII- Z e rg e -u tc z a  5. sz. a.

számos fővárosi és vidéki vendéglői kávéházi es szállodai üzletek eladók, teltételek 
felől nevezett intézet szolgál, hol a leltárok is megtekinthetők.

LOBMAYER JÁNOS FERENCZ és TARSA
B O R K E R E S K E D Ő K

B u d ap est, IV . k erü le t K á ro ly -k ö ru t 18. szám.
Ajánlják nagyválasztéku és kitűnő minőségű magyar és külföldi bor-, pezsgő-, cog- 
nac-, rum- és tearaktárukat k ü lön ösen  p ed ig : k őb án ya i, Ermelléki, Ma- 
gyarádi, Badacsonyi Diószegi, Somlói fehér asztali és pecsenye borokat Budai, Sas
hegyi, Szegszárdi, Egri Ménesi, Villányi, vörös és asztali pecsenye borokat, TOKAJ- 
HEGYALJAI és SZOMORODNI BOROKAT palaczkban és hordóban a legjutányosabb áron,

1 Árjegyzékkei bérmentve szolgálunk. Vidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek.

k

B B B B B B B  Legjobb asztali- és ■üditö-ilal. ÍWBBBBBB
B
B
B
B
B

H a z á n k  l e g k e d v e l t e b bsavanyuvize
A MOHAI ÁGNES FORRÁS

v e g y e l m c z v o  c lr .  JL iß  IN Gr Y I X  lilß J L .,A  e g y e t e m i  t í m á r  u r  á l t a l .

A já n lv a  a  hol- és k ü l
fö ld  szám os o rvosi te 
k in té ly e i á l ta l  fő leg  a 
lé le g z é s i- , em é sz tési- 
sz e rv e k  l iu rn ttis  b án - 
t a l m a i n á l ,  h a tá so  an 
g y ó g y í t ja  a  I th a e h i tis - . 
g ö rv é ly - , vese- és kösz- 
H M iylia ,jókat, ép  ú gy  
h a s z n á lh a tó  a tagok 
esúzos h a j a in á l ,  g y e r 
m ek e k n él m e g g á to lja  a 
tú lsá g o s  g y o m o r • s a -  
vany  képződést, s  fo 
k o zz a  az  id e g re n d s z e r  
te v é k e n y s é g é t. G a zd ag  
szé n sav  ta r ta lm a  fo ly 
tá n  ezen ü d itö  s a v a n y u - 
v iz  a  leg k e lle m e seb b  iz  - 
ze l b i r  s  b o r r a l  h a s z 
n á lv a  ig en  n a g y  k e l e t 
nek  ö rv e n d .

M in d azo n  t is z te l t  fo 
g y a s z tó in a k , k ik  ezen 
á sv á n y v iz e t  a k á r  b o r
ra l, g y ó g y c z é l o k r a ,  
v a g y  t is z tá n  m in t  a sz 
ta  li vizet. e lő sz e re te tte l 
h a sz n á ljá k , k é r jü k  azt 
rö v id ítv e

ÁGNES-
forrás néven kiszolgál
tatni.

A  n a g y é rd e m ű  
k ö z ö n sé g n ek  á s v á n y v i
z ü n k e t s z iv e s  jó in d u la 
tá b a n  a já n lv a , m a ra d 
tu n k  te l je s  t isz te le t te l

B  
x  
B  
B  
X  
x  
B________________ _____ __ M

^ÜÜ^Borralhasznáb a kiterjedi kedvelt örrend B B X

az Á G N E S forrás
kulkezelösége M ohán.

Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, füsztrkereskeilésében és 
vendéglőjében kapható Országos főraktár:

csősz, és kir. és szerb klr. udvari ásvány- 
viz-s állitónál

H in la p o M t, E r x M Ö h c i-tö r  8. nz.ú i i i .E d e s k u t y  L.,
Fritz Ármin nyomása, Budapest, Itévai-utcza 2 i

F ro m m e r t e s t v é r e k
IBudapest, IV. Károly-körut Károly k iszárnya-épület 

kaphatók mind a 
plnczegazdászathoz szűk 
séges ezikkek u. m. pa
rafa dugaszok, üvegekre 
való kupakok, dugaszoló 
és kupakoló-gépek viza- 
hóyag. hordócsapok, bor
tömök továbbá bormérök 
mustmérök es savmérök 
és minden ill fel nem 
sorolt, de a pinczegaz 
dászalboz tartozó ezikkek

Egyedüli főraktár és eladási hely magyar- és 
osztrák-ország részére a Charles Julen borderil > 
porból.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve 
küldetnek.

Szepességi kü 1 ön] egességeke t
ajánl

GENERSICH EMIL
k e re sk ed ő

K é sm á r k o n , (Szepesmegye.) 
és pedig :

5 kilo kárpáti I. rendű juhturó Irt 2A<) 
5 •» •, tégla sajt „  3.A0
•r> •• „  borovicska 3.50

Szállítás postán utánvét mellett

R  o t  h  J .
m a g y a r  czipő g y a r i- ra k tá ra

«I m i* i s i
VII kér. Erzsóbet-körut 4. szám.
Készít minden féle lerli- és női czi- 

pől és csizmát. Különös ügyeimet ér
demelnek a I. pinezér urak részére 
készített kitűnő pinezér czipöim. Vi
déki megrendelések pontosan és gyor- 
san teljesitteinek.

VXXXXXxXXXXXXK
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M e l lé k le t  n  V K X K K IJI.rtsÖ H  L A P J A  “ I S « « .  1 7 . .r á m á h o z
©

C sász. k i r .  szab . 
U v e g g y á ro s o k S t o l z l e  C. F i Raktár .

A  1  Budapest, VI., király -uteza 50.
Ü V E G G Y Á R I R A K T Á R A K

t BECS, Rudollsneim, SchöiUröiniersIrosse 74. PRÁGA. Wenzeisplatz Nr. 47 neu. BUDAPEST, IV. király-utcza 50. sz.
,„iioís,,lí k ,'«,í“|yuvego, asitalkésilotokhei, sóitól, és öntött iivego., síi, OS, métáiéit, h mölyos, zöld és barna üveget. Éltemért jé

K U I o n I e o o í ■é Í . e  . 81K"el""' minőseiben ; üvegtáblákat min,lm »zielen. ‘
üvogfnde lm i: n ő m  o r o  i f o d « l l e , | moly ox idá l s lerakodó* a’i l vond^ . ” k 7 kávéházak és a háztartás részére. — Továbbá oonserv- és bo fo tios  Uvogek lógmontoson záró óh szagtalan 
áruk. K ivá nu tri/ 'ín? n lá k"ó 8  ha8zná*luT?nula8Uá8oknü i ^ o iT ^ b ó *  ° Byeill° i®8“ B“ *’ nn consurvalják, tö rtén jék az. elholyezós aká r nodvos, akár száraz helyiségben. Ércz.fodeloknól olcsóbb 

V ilághírű és legrégibb gyár sima és cz.óggol e llá to tt szóda-üvegek részére. Gazouso-palaozkok golyózárral.

Világítási czikkek petróleum, olaj. légszesz- és villany részere.
A \ a s u t i  i s  gőzhajó \ állal..lók legrégibb szállítói. Üucgcdzészet, ucsömühelyck, festészeti, homokíuuó, öntött és sajtolt üueg.

M in t á k  é s  á r j e g y z é k e k  s z o l g á l a t r a  á l l a n a k  -<<—
Ü\EGfó ÁRAK és HNOMITÓK- Also Austrlában; Alt und Neu Nagelbuy.PoslnÄ\lom&.s Steinbach, Sürgöny- és vasúti állomá 

o s la -a llm iia s  Schreins, Sürgöny- és vasúti állom Pürbach-Schrenn». Guteiibrnnn, Posta és Sürgöny-állomás Gutenbrunn, V; 
niissl)aum, lJunag(izha|ozási állomás Marbach. Soficnswald. Posta-állomás Gmünd, Sürgöny-
Sc.lircms, Sürgöny- és vasúti-állomás Erdweis. üveggyárak és linomitók. Csehországban Bucin

BECS (KÖZÖM!), Wieden. Freihaus 2. III.

g o n y -
loma

rp
o

lás Erdweis. Eugenia, 
asuti állomás Krumm- 

asuti-állomás Erdweis. Eilfuny, Postaállomás
ori. ................................  Csehországban Bucbenthal, Posta állom.,s  Sebwarzbacb, Alsó-Austria, Sür-

r t o n 'x w  A8 Suchenlhal. Ge oyntlial, Postaállomás Grützen, Geogent\\al. Posta-álomás Graízen. Haida, Posta-, sürgöny-és vasúti ál- 
KOZ.PONII FŐRAKTÁR. //dics IV.  ̂Freihaus 2. III. udvar. FIÓKRAKTÁRAK : Kupol/sliniin, Scbönbrunnerslrasse 71. Prága, Wenzelsplatz Nr. 

47 nett Budapest, Király-ulcza 50. sz. Berlin, S.. Brandenburgstrasse 14.

M O H A I K

ó t o h n  i

é w u f i / á r

SCHWIMMERJ f l l  BUDAPEST

Fontos sérvbenI _____ u : . - . ! .szenvedőknek
Ajánlom saját készi tményü

sérvkötöimet. orthopadlal ké
szülékeimet. valamint a beteg
ápoláshoz szükséges minden
nemű kötelékke méket a leg- 
jutányosabb árakon kapha
tók :

kötő egyoldalii 4 50 kéto lda li! 7.60-ig

Nagy raklár haskötőkből köldök sérvkötökböl, 
irörcsérharisnyák, egyenestnrtókból, irrigateurökböl 
sebföcskendökböl, sziirvnsbör nadrágok, takarók- s 
vánkosokból, valamint minden e szakba vágó 
csikkekből,

MOLNÁR VILMOS, sérvkötÖÓBkozfylI-gyárn

Budapesten, Kdroly-kőrut 19 sz. br. Orezy-haz.
Valódi franczia és amerikai

i halhólyag különleg-....
útija 5 fittől 6-ig, — Női kü-

G •anczia es amerikaiI I M M Í  és halhólyag különlegességek 
LJ1VI.I t I I  tiicaija 5 írttól 6-ig. Női kü
lönlegességek : Párizsi szivacskak tucatja 4 

ö frl. Ujj!! Pely-Porus : női különlegesség drbja
*1RA 1,! ,x,-: ------'- - 'egnagyohb

Árjegyzék

____ .....................egcsség drbja
2 őt). Vidéki megrendelések a legnagyobb 

olgaiagság melleit eszközöltetnek. ‘ .........‘tl'
lentve szolgáltatnak.

UYÁHA :
Budapest. Vili., Rock 

Szilárd-utcza 18

X
X
X
X
X
X
X
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B U D A P E S T ,  
Oo.’o tty a -u to za  1. az . u

szives figyelmébe megrendelés végett ajánl; i a ü g i i u (U-M»lliilim k u g li/  ••
» » ' ,  i o  1 0 ' ,  i i  i i ' ; s 12  1 2 ' ,  1 3  1 3 - , cin.átméreiu
l.lő 1.30 1Ö0 1.70 1.90 2.15 2 30 2.80 270 2.85

Egy készlet tartós kemény gyertyánfából készu.i k u g liz ó -b .ik o k  írt 2.50.
Kuglizó társulatoknak alkalmas nyeremény-dijak O r o «  női k u g llx ó  egész szfik udvaron 

is felállítható egy készlet bábok, golyó és zsinórral 5 .2 5 —6.25.
K er ti F lo b e r t-p u s k u  8 —25 frlig. Vasczéltábli kiugró bo'hóczczal 2— 8 frtig. 
Arlwton zenélő szekrény 6 zenedarabbal 20 frt. Angol <7ro<jiiet-játék 10—20 frtig. 
1/HWU-TeiinÍN 28 — 60 frtig. Színes p u p ir - lu u ip io u o k  15 krtól

80 krig. Kerti gyertyatartó üveggel frt 1.— , 2 30. Kézi palaczk- 
(lugaszoló 1.40, Önműködő dugaszbu/.ó 70 kr. S z ó d a v íz  k é-  
Mzilő 7— 16 frtig. Kerti hinta-ágy frt l 50—6.50. Erős gyermek- 

® .  kocsi 7— 16 írtig Tornakészlet 8 60— 15 frtig. Kertiszék
laposra összetehető 2 .2 ') - 3 .— . Ujságkeretek 80— 1.30-ig.

E R T E S Z  T O ü O K  0,

g o ly ó k a t

-  "  r .

Minden, b-nkezeléshez szükségelt 
anyagok, és pedig viza hólyag, bor
zamat ( Wcinhouguelj borderitö-po 
(Klärungspulver) úgy porok a bor 
savanyúságának megszüntetésére; to
vábbá tökeletetesen ártalmatlan bor
festékek, glycerin, gelatin. kénlapocs
kák nemkülönben parafa-dugók és 
palaezokra való cinn-CSÍpkék (Ka/t- 
seln) a legjobb minőségben s legáli
sakban kaphatók'.

W atte rich  Arnold
ur kereskedésében

ltiH lu p cM l, línbány-ulcza 1. szám aluli-
Árjegyzékek és kezelési jegv/.ék ingyen

I y  Y .
Y? r ’o  n n - t r

.0 j
Nándor

köz- és váltó ügyvéd 

lakik

n u n  k PEST, 
ú l lő i - u t 2 5 s z

,4
X
X

R e g in a  M aria
az első 1000 írt óvadékkal ellátott és ható

ságilag engedélyezett

X elhelyező intézete
*  Budapest, IV. Károiy-kőrut 22. szám.

e lh e ly e z  helyben és vidékre pénztárosnők 
pinezérnők vendéglői szakácsnők szobaasszo- 
I nvok és szállodai szobaleányokat stb.

N u f t a lh i .  felülmulbatlan kitűnő minőségben.
M o ly  p o r , legbiztosabb szer molyveszély ellen,
Molvszesz. I’atcbonli fü. Molypapir
Valódi daímát r o v a r p o r  és feltűnő biztos hatású r o v a r - ir ít f -  
l o ly a d ó k .

Továbbá padié) fényező szerek. Ileclograph-hoz való czikkek, lém- 
és ablakiiszliló anyagok kaphatók

Üetsinyi Károly, gyógyáru kereskedésében
KI KAI’ESTKX,

F Ü R D Ő -U T C Z A  10. b á lv á n y -u . s a r o k  „A K ÍG Y Ó H O Z

K O V Á L D  P E T E R
mílselyemfcstő- és vegyészeti lisztilö-intézet Budapesten.

F IÓ K JA :
Budapest. IV., Korona- 

utcza 6 sz.oziiaru-utcza lb •o t- '1 museiyetniesio- es vegyészen u M u m -u n ra c  -  ...
Sgdllndni velufOyldi w b a  bútorok tiuMtdodt elvállalja anilkal, boyy n tdrayak Hudu,,ertre oydllUauanak. Óloknak tiootUdodi a  holyninin

i:ik/ntriiili ..,,»„,1,1. nrnknak ívek óta fennálló mti-setnem foslö ás oe»p fiMlíW-lliWeclemeí becses rigyelmiikbe ajén-
, Vagyok bálor a ez cen, c„tos '''• „ “ "V rm eköŰ to «“ inházl jelmez, egyházi ruha prémeset stb, felfejllenül anélkül hogy

■ II. - Hootdbnto. bármily nM-. léi i ■ O  h d in i lu d h u M t  i s ;  to v áb b á  l i s z l i l h a tó ;  csipke, c s ip k e  es crépkendo, hímzett vagy
b.'.ieoll T  " n|kJV '"" .; i '\" !ü? ' ''L inlan szönvcí;-ffU'R''nyVbárlii’lly .hs'/úó "» bulorszövel, vatlirozolt tárgy, kárpiloznlt bulor, sipketii,monyok mely nem
. s.?k ^ } „ ^ k "  „ ! | ' ±  a  hSz I W  VJJV 1 ^ ^ - »  .......

" " V i d é k 1,̂ ’n,é|^en'.lc;.'sekZn ^ '^ l i e l  eszközóllHiiek. roo,u„.,otdr ,a,ál ..........  a .... . I c h l - o r o . l  o k ra  gy o rs  K c r s c c c s  v álasz  aila'ik-------
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A VéghiesiVera-Porrás
a le g jo b b  és legolcsóbb

szénsavdús égvényes savanyuviz

Kristálytiszta, a bort nem festi, tisztán 
vagy borral, cognaeeal, ngyszintén gyü
mölcs-szörppel vegyítve a legkelleme

sebb és legüditöbb ital,
Budapesti fő ra k tá r: ERZSÉBET-KÖRÜT 56.

Telefon-összeköttetés

Forrás-kezeló'ség Végliles-Szalatna,
(Zólyom vármegyei

SZÁMOS R A K T Á K  A VIDÉKEN (Szeged, Debreczen, 

Pozsony, Nagyvárad, Kassa slb. —  Kapható Buda
pesten és vidéken minden fűszer- és ásványvizkeres-
edésben, úgyszintén minden szálloda és vendéglőben.

V ó s s lilc M ‘ r

V e r a -Q u e llc
(bis besle und b illig ste

an Kohlensäure reichste alkalische
S A U E R W A S S E R .

Kristallrein, färbt den Wein nicht, al
lein oder mit Wein, Cognac, wie auch
nn
Wasser

H im beersaft gem isci •eltöri dieses
zn den angenehmsten und er

frischendsten Getränken. 
Budapester Hauptniederlage: ELISABETH-KING Nr. 86.

Telefon-Verbindung.

QiicIlcn-IHrcction in Végliles-Szalatna
(Sohler Comitat.)

ZAHLREICHE NIEDERLAGEN IN DER PROVINZ (Sze
gedin, Debreczin, Pressburg, Gross-W ardein, Kascliau 
elc. Zu haben iri allen M ineralwasser-Handlungen in 
Budapest u. der P rovinz, w ie auch in jedem Hotel, Gaslb.

St

ő t

aaaaaaoaaaaa

i p t t t t t r t t t t t r W  t n t f t w t p t t i i + t i t J  J + t tP t t r tp n x 3 t  tp  iP l + t t t t W t t x t t f t t r r p t n  r ö t p t p t p t i t t t t W t T t i t r t t t t i t i t t

' H O C H M A A A  £  A.JOS
h a za i vasb u tor  é s  a c x c lso d r o iiy -ä g y b e tc te k  g y á ra

G yár és iro d a : B udapest, VII. R o tten b ille r- iiteza  !). sz.

, Összehajtható vaságy aczólsodrony-betéttel
18, 21, 24 (rlig.

Mosdó asztalok
3—5, 7, 10, 12, 15, 24 frlig

Elpusztithatlan aczélsodrony kocsiüles
10—12 írtig drbja.

Lemez agyak fényezett diófa vagy kétszínű
lí. 9, 12, 10, 24, 30 (rlig.

Eredeti aczélsodrony ágybetétek
fakereiben 8, 10 12 l'rlig
vaskeret 10, 12—14 frlig

Vasszékek mindenféle kivitelben
2.50,8.—, 3.50, 4. — 5.—, 0 frlig. i   ...........

Gyártmányaimat ajánlhatom szállodák, vendéglők, kórházak és intézetek számára
Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.


